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'MENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE UNITED KING-
OM, CANADA, THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA, NEW
EALAND, THE UNION OF SOUTH AFRICA AND INDIA AND THE
ERMAN AND FRENCH GOVERNMENTS IN REGARD TO WAR

Die Deutsche ReD Le Gouvernement de la
République Française, en
ce qui concerne les dis-
positions des articles 7 et
8 de la présente Conven-



The expression "British
Mi iita ry Cemeteries,
Graw-,es and Memorials "
means the cemeteries and
graves in German terri-
tory of members of the
Naval, Military or Air
forces of the British Em-
pire resulting f romi the
Great War and the mcm-
orials in the said territory
relating te the samne, whioh
are the subi ect of this

uommission are
,zed by the German
iment as the sole
Authority charged

the ca're of the
Mili$tary Cemeter-

xraves and Mem-

Unter dem Ausdruck
"brtische Mdlîtârfried-

hi5fe, -griiber und -gedenk-
sterne" sind die auf deut-
schem Gebiet liegenden,
aus dem Weltkrieg stam-
mnenden F'riedhif e und
Griiber der Angehirigen
der Sec-, Land- oder Luft-
streitýkrfâfte des Britischen
Reichis sowie die dazuge-
hôrigen Gedenksteine in
dlem gcnannten Gebiet zu
verstehen, die Gegenstand
dIleser Vereinbarung sind.

Die Kommission wird
seitens der Deutschen
RegýIerung ais die einzige
britisclie Stelle anerkannt,
die mit der Betreuung der
britischen M-lilitârfried-
haf e, -griiber und -gedenk-
steine beauftragt ist.

Par l'expression
fières, sépultures el
res commémorative,
taires britanniques"
entendre les cimetii
sépultures des mari]
militaires et des av
de l'Empire Brita
Isitués en teritoire ail
et provenant de la
1914-1918 ainýsi q
pierres commémo
la concernant dans
ritoîre sus-désigné
quels font l'obj et
présente Convention

La Qomisision
con'sidérée par le C
nement allemand
le seul organisme
nique chargé de
tien des cimetière
pultures et pierres
mémoratives mi
britanniques.

ARTrKErL 2
German Die Betreuung di
e hands schen Kriegsgriiber
ian War den Hâ.nden des
mtlicher lichen Deutschen
sgrâber- grâberdienstes," dei
referred ser Vereinb&run
it as the "Kriegsgrâiberdiens
È." The zeichnet ist. Dii
associa- sohe niehtamtlic'.



-g (Ohlsdorf), Nui
lhren (Cassel) and
isdorf, and to et
tish subjects as
ns of the saine.
Uhe armointment
se eustodians is si
the a-Pproval of the
n Government, anc
il be given a doci.
authorization in

competent autho
expressly request

e them ail assis
:essary for carryin
ir duties.

riizht

ederz- dorf), Niederzwehren
Zeh- (Kassel) und Zehrrensdlorf

nploy zu widmen und britische
cusVo- Staatsangehërige, ais Wiir-

ter fùr diese zu verwenden.
of Die Bestellungi dieser

ibjecet Wiirter bedarf der Be-
Ger- stâtigung der Deutschen
they Regierung; es wird ihnen

iment eine Bescheinigung aus-
which gestelit werden, in der die
>ribies zustiindigen Stellenl aus-
ed Vo drlicklieh angewiesen wer-
~tance den, ilinen jeden m5gliehen
g out Beistand bei der Ausiibung

ihrer Pflichten zu gewâ.h-
are ren.

bad Die Kommission ist be-
1,eme- reehtigt, die vorgenaunten
with Friedhôife in tUbereiisstim-

s of mung mit ihren eigene~n
ercise Grundsiit7zen auýszubauen
i and und zu unterhalten und

den inneren Dien-st und
ai~.die Kontrolle üiber sie aus-

,dorf), Niederzwehren
(Cassel) et Zehrensdorf et
d'employer comme gar-
diens de ces cimetières des
ressortissants britanniques.

Le choix de ces gardiens
est soumis à l'approbation
du Gouvernement alle-
mand. Il sera délivré à
ces gardiens un certificat
dans lequel les autorités
compétentes seront ex-
pressément invitées à leur
prêter toute l'assistance
possible dans l'accom-
plissement de leur tâche.

La Commission est au-
torisée à aménager et à
ientretenir les cimetières
précités, suivant ses pro-
pres principes, et à y
exercer le service intérieur
et le contrôle

Le même droit appar-
tiendra au Service des

2chlt soll demn
lenst zuste-
1 insoweit er
ýst, die Ver-
cher Kriegs-
*britischem

ýrnehmn.



the Coim- Wirstellungen der Kom-
e Kriegs- mission bzw. des Kriegs-
Liould any grâberdienstes Rechnung
here atten-, zu tragen, wenn ein Fall
ýve is con- f estgestellt werden -,ollte,
ry. ini dem eineun Grab beson-

dere Auf merksamkeit zuge-
wandt werden muss.

i shll
import

of cus-
n PQ f nr

ARTIKEL 5

Die Kommission lat
befugt, nach Deutschland
frei von Zoll und Einfuhr-
gebiihren aile ]Yenkmâler,
insbesondere Grabsteine,
Steine, Masmor oder an-
deres Baumaterial und
Werkzeuge zum Gebrauch
und eauf Verrat einzuf üh-
ren, die von~ der Kommis-
sion ziir Unterhaltung, zur
Instandsetzung und zur
Ausfflhrung von Ersatzar-
beiten an deni Grâbern
und Denkm¾Iern auf den

tenir compte des o
tions de la Comm's*
du Servie des séf
militaires au cas

A



ARTIKEL 6
Leichen von Angehö-
gen der Streitkräfte des
ritischen Reichs und
mn Angehörigen der deut-
hen Streitkräfte, die in
riedhöfen oder in Mili-
reräbern bestattet sind.

ARTICLE 6
of mtm

ARTICLE 6
Les corps des membres

des armées de l'Empire
Britannique et des mem-
bres des armées alle-
mandes, qui sont inhumés
dans des cimetières ou
dans des sépultures mili-
taires, ne pourront, sans
l'assentiment de la Com-
mission, ou respective-
ment du Service des
sépultures militaires, être
exhumés en vue d'être
emmenés et inhumés à
nouveau dans la suite.
Les Gouvernements s'en-
gagent à inviter les auto-
rités compétentes à re-
jeter toutes demandes
d'autorisation visant le
transfert de ces corps, qui
ne seront pas présentées
par la Commission ou par
le Service des sépultures
militaires.



grâberdienst in its rel
with the Cominissi
mafter~s concerninz

ýo1uti<
ing th
7es si
Cem<
agree
nted
n of
iment
the d
Com
war

ations Zeit festsetzen kann, ais
on in Vertreter des Kýriegsgrâber-

the dienstes ini seinen Bezie-
situ- hungen zu der Kommission

ory. zu handein, soweit Angele-
exam- genhieiten in Frage stehen,
>1n af die die dýeutschen Kriegs-
e Ger- griâber auf hiitischem
tuated Gebiet betreffen.
eteries Umi die Prûfung und
d that LUsung von Fragen zu
on the erleichtern, die die deut-

the schen Kriegsgrâ.ber auf
shall britischen Friedh5fen i

liscus- Frankreich betreffen, wird
mittee vereinbart, dass Mitglie-

graves der, dlie auf Empfchlung
der Regierung der Franzîi-
sisehen Republik ernannt
werden, an den Er6rter-
ungen des Ausschusses
üiber die i Frage stehen-
den Xriegsgrâber teilneh-
men.

ARTIKEL 8

avec la Commission,
qui concerne les quel
intéressant les sépu
militaires allemande
territoire britannique

En vue de fa,
l'étude et le r6glemer
questions iu&éressan
séDultures militaires

ARTICLE 8



The Officiai of the Ger-
ian Ministry for Foreign
£ffairs responsible for the
,riegsgriiberdienst, the
)irektor of the "Zentrai-
achweise.amt fùir Krieger-
erluste und Krieger-
râber" and the Bundes-
ilirer of the "Volksbund
>eutsche Kriegsgriiber-
irsorge" shall be chosen
s German officiai mem-
ers by virtue of the ad-
iinistrative functions ex-
rcised by them.
The officiai members

hiall be regarded as ap-
ointed at the moment
hey assume office, and

il cease to form Part
f the Committee from the
ay when they vacate their
3'îd offices. The Gerruan
rovernment and the
Irench Governiment un-
ertake to notify the Coin-
~iission of ail ch1angeýs
ihichl may take place
mo~ngst the German and
'rencli official members.

The Commission shall
tilcot the Secretary Gen-
rai of the Mixed Commit-

Marine, in Literatur, littérature, l'art ou la
Kunst oder Wissenschaft science.
ausg-ezeichinet haben. Le fonctionnaire chargé

Der Sachbearbciter fùr du Service des, sépultures
den Kriegsgriiberdienst im militaires au Ministre
Auswiirtigen Amnt,- der des Affaires Etrangères du
Direktor des "Zentral- Reich, le Directeur du
nachweiseamts für Krie- "Service Central des ren-
gerverluste und Krieger- seignements sur les morts
grâber,"' der Bundes- de la guerre et sur les
führer des "Volksbunde sépultures militaires "
Deutsche Kriegsgriber- (Zentralnaýchweiseamt fiir
fùrsorgc" werden kraft des KrÎegerverluste und Krie-
Amrtes, dias sie bekleiden, gergriiber) et le Président
zu ordentliihen deutschen de l'Union Nationale aile-
Mitgliedern ernannt. mande pour l'entretien des

Die ordentlichen Mit- sépultures militaires
glieder gelten in demn (Volksbund Deutsche
Augenibiick ais ernannt, Kresrbrüsre se-
in dem sic das Amt ront, en vertu des f onc-
übernehmen, und sole tions 1qu'ils remp)lssent,
von dem Tage an auflW5ren, nommés membres actifs
dem Ausschuss anzuge- al1emandà.
h5ren, an dem sie aus ihrer Les membres actifs
Steilunýg ausscheliden. Die seront considérés comme
Deutsche Regierung und nommés, à dater du mn-
die Franzbisische Regierung ment où ils entreront en
verpfichten sich, der Kom- fonction, et ils cesseront
mission von allen Veràn- de faire partie du Comité
derungen Kenntnis zu a partir du jour où ils
geben, die hinsichtiich quitteront leurs fonctions.
der deutschen und fran- Le Gouvernement aile-
zësisehen ordentlichen mand et le Gouvernement
Mitglieder eintreten. française s'engagent à

Die ommisionwirdnotifier à la Commission
Die omiissî.n irdtout changement pouvant

den Generalsekretar des intervenir en ce qui con-
gemischten Ausschusses cerne les membres actifs
ernennen. allemands et français.

La Commission nom-



ap-werendieunter den dans les
qde leicen Bdingungen que les
ý tovoresclagn ud ernannt En f ol

thewerenwieei fÜir die signés
[nt frnzüiscen Mitglieder à cet e

ým- gelten. présente
Zu Lrkund çlessen haben lang-ue

+thi die z u dieseu >Zweek et allem


